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17 Octobre, 2021 
 

17ème dimanche après la Pentecôte. 
Dimanche des Pères du 7ème Concile Œcuménique.  

Saint Osée, prophète; saint André de Crète, moine, martyr. 
  

����� ا	����ة ا��� ا	�� ��   

��ر آ��ء ا	,-,� ا	,�!��( ا	����، وا	�*( ھ�'� وا	&��% أ��راوس ا	!�/)0�.   

 

  

Calendrier hebdomadaire 
Samedi: 18:00  Vêpres 
Dimanche:   9:45  Matines 

                           11:00 Divine Liturgie 
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  ر�6	� أ6*� ��

 
 )١٥-٨: ٣ا	��4�0 ا	��دق (/��% 

 
 ��ّ�� �ّ�	 
��ّ� ا������ �����ر ا������ ا�������ّ�، ا���
 ا��%'� ا��ي �% أه "
 �ّ! �ّ ة " ('��ا�%ّ��) (��) ������ه 

 
آ(�ؤھ� (��ازرة ا� وح ا�%�س وأ	'�ا إ��1�2ت "
 ���/! ا.���ن، أنّ ���� ا.���ن، ���� ا,(�ء، ���� ا������، ھ
 َ���ا @�د<� وأ����، وأ�ّ;� ھ��ا = >�ّ;� Aنّ ھ�=ء <� و< !) ،B�1و �ّ� CD�ا 
" �;��Eه إ����Kر 	J أ�HIص أُ���ء 

��رة ا��
 �J الله، وھ� "���ا ذ�J� R دون أن �;���ا �P�%Q ذوا�;� (���را�N و�;��B ا����L��) (Mة ا� و�1ّ�، �N=�) �;�%T
.�ّDL��ل ا��	ات وأ��K�ر وا�;N<ام وا�@<�) 

 
���ن (�J ��ي الله و�L @�ن و��Jّ ھ�=ء ا,(�ء ا���; � !) ،�ّ�KHC�ا �;Dاھ�� X�	 ّ��ل���J� J الله = ����Mن (�=

��Y���ّ. ��ا �ّ م � �� X�	 �َ�Lُ�ا Z����ا ��[ Jالله و� J� ن�D�'� اھ� ��� وا. ��ا ��� 
�� ����	�X ا�C �� �� ا��
>\Eوأ �����  ّD	J إ���ن ا���  �E �;��� ���� ;� و�����;�.ا������ن آ(�ء ا��

 
. CD�ص ا\Eو Z����ر �1ل ا�L��� �;)�'E ّن< ،Z����ا !Nال �\م ر��� X�	 و�\�;� أ��2ً @�دق 

.Y) ي��%� 
� ً=�Q� ���'	وأ ،Y������ Y�َ	�X ا><�ال، (! أظ;  ط �` ا�H\ص (_"� Zُ����ا  Kُ%َ� �� 
 

وا>ھّ� �J ذ�ّDL� ،R�Y ا��ي ]���L� Y��! ا���ت �J أ]��� �%� أBّ1 ا�����، "XMC و	eّى وأ��ر ا>ذھ�ن وأ<�م ا����X؛ 
	�X ا�B��K، وا��"J ذا ا��T\Q ا>�ّ�م. و	��Q� Xل ا����R�N Z ا� D��) !Nّ  وا>����، وأدّوا ا�C;�دة �����Z. وھ� 

��� ا����Z ���ع ر(ّ �) ���'H�ا J�  � D��ا J	 YQ��1 �������ه ��')، �I�D ةً ( 
��، (_ن ا� �Nل (��) ��@“ �َ�;َْ�
 َّ��ِ� ُ��َِ"�َّ�َ��َ�ُ وَا�Lَ�ْا 
��') ” �سِ ا�Jَ��َِّ آَ��ُ�ا (l�ِِ أنَْ �َُ��ر�Nُِا أَْ	َ��=ً 1ََ��َ�ً، "kَنَِّ ھِ�هِ ا>ُُ��رَ ھَِ)٨: ٣ P�2ُ� و ،(

ُ ورِ�َِّ�، 1َ�Xَّ =َ �َُ���ُ�ا (ِ\َ Tََ� ٍ وَْ��َ�ََ��َّْ� ا�Jَ��ِ ھُْ� ِ��ّ� أ�2ً�َْ أنَْ �َُ��ر�Nُِا أَْ	َ��=ً 1ََ��َ “ ��ّ�دًا:  ��') ” �ً ��Lَ�َِْ]�تِ ا�2َّ)
١٤: ٣.( 
 

  �Qُ� وأن ،�v�'H�ا J� 
�� 	�Dً�ا ��C;�ات وا���ّ�ات، 	���� أن ���! (�;� ��� �w"�L	�X ا��D �  ا��ّ���ّ�Mأ� ����[ ���"
�� و����د�ّ� ������� (�� وح ا�%�س، ��	�) `�����Tرًا رو�1ّ�، ����دا	� وا���Mف وا��DLّ� وط�ل ا>��ة و	�! ��T lرًا 

 ا��H  و�Nاھ�.
 

ّ̀ وا�L%�%� ا��Cّ�ھ�، ا��
 ھ
 ا�; ط%�. L�ا J�) eّ��� �;ّ�< ،���� @�د<�ٌ 1%ًّ� ����ُ ا,(�ء، ����ُ ا��
�� I 
" z����J ا.���ن 	�X ا=<� اب �J الله وا�ُِ����'�� ا�; ط%�  و�H��P ا� �%�%L	J ا��Dط! (_�ّ;�  = ����) ،Y��

.��[�L��وا 
ّwM��ا `��� أن �� Xّ'H	��D ا��;� ا��M يّ وا��
 

��J ��� ھ� "
 ا������ ا����%��� ا� أي. ��ُ� Z����إنّ ا .��@\E ![أ J� ه �)�� ��Mُ�ا�; ط%� �Cّ�ه و]Y ا����Z و
 ّ��L��ا�������ّ� وا �;�����) ،�N�ّ%��ا B���� ��� و��1�;� ا�����ر]�ّ�، و(���Lار (�J ا,(�ء، و(�=N���Lن وا������ ا>��


 M1| و]Y ا����Z �%�ًّ� و� �ً> C	�X ��ى ا��ھ�ر." Z��� ،�;ِ���@�����َ�;� و��Bُ الله (;�� I !)�%� J��َ��ح ا��� وا=ر
A�4ـC ب�&�� Eا�ر',��ر� 

  ,�� ���H ا	&ّ��% ����ّ� ا	���&ّ( ا	Gھ�/(ّ 
  

 
 

 



 
 
 

 

 
 

Tropaire ر��ت�� :ا	��و
 

Tropaire de la Résurrection – Ton 8 
 
Tu es descendu des cieux, ô 
Compatissant, / Tu as accepté d'être 
enseveli trois jours / pour nous libérer 
des passions ; // notre Vie et notre 
Résurrection, Seigneur, gloire à Toi. 

 

2��5��	234 ا	 –ط�و��ر�� ا	&���� .  
لدفْنَ ذا الثلاثَةِ انْحَدَرْتَ مِنَ العُلو يا مُتَحَنن، وقَبِلْتَ ا

ا وقِيامَتَنَا، يا الأيام، لِكَيْ تُعْتِقَنا مِنَ الآلامِ، فَيا حَياتَن
 رَب المَجْدُ لَك.

Tropaire des Sts Peres - ton 8 
 
Tu es glorifié au-dessus de tout, ô Christ 
notre Dieu, / toi qui as établi nos Pères 
pour éclairer la terre ; / et par eux, Tu nous 
as tous guidés vers la vraie foi. // Ô Très 
miséricordieux, gloire à toi. 

 )K	ء��2��5��	234 ا	 –  :(  
نْ أَسسْتَ ، يا مَ أَنْتَ أَيها المَسيحُ إلَهُنا الفائِقُ التسْبيحِ 

بِهِمْ و آباءَنا القِدّيسينَ عَلى الأَرْضِ كَواكِبَ لامِعَة، 
لرحْمَةِ اهَدَيْتنَا جميعاً إلى الإيمانِ الحَقيقيّ، يا جَزيلَ 

 المَجْدُ لَكَ.

Tropaire de la Nativité de la mère de 
Dieu - ton 4 
Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a 
annoncé la joie au monde entier, car de toi 
s’est levé le Soleil de justice, le Christ 
notre Dieu; Il a détruit la malédiction et 
donné la bénédiction, Il a aboli la mort et 
nous a donné la vie éternelle. 

��	234 ا	�ا�� –	,�Gد ا	�
راء  :  
 بالفرح كل المسكونة، لأنهميلادك يا والدة الإله، بشّر 

منكِ أشرق شمس العدل المسيح إلهنا، فحل اللعنة 
  ووهب البركة، وأبطل الموت ومنحنا الحياة الأبدية.

Kondakion: 
Protectrice assurée des chrétiens, 
médiatrice sans défaillance devant le 
Créateur, ne dédaigne pas les 
supplications des pécheurs, mais dans ta 
bonté empresse-toi de nous secourir, nous 
qui te clamons avec foi: sois prompte dans 
ton intercession et empressée dans ta 
prière, ô Mère de Dieu, qui protèges 
toujours ceux qui t’honorent. 

  :ا	&��اق
لَدَى  الخازِيَة، الوَسيطَةَ يا شَفيعَةَ المَسيحيينَ غَيْرَ 

تِ طَلِبَاتِنا الخالِقِ غَيْرَ المَرْدُودة، لا تُعْرِضِي عَنْ أصْوا
 كِ صالِحَة، نحْنُ الخَطَأَة، بَلْ تَدارَكينا بالمَعونَةِ بِما أن

اعَةِ نحْنُ الصارِخِينَ إليْكِ بإيمانٍ: بادِرِي إلَى الشَف
فعَةَ دائِمًا الإلَه، المُتَشَ وأسْرِعِي في الطِلْبَةِ، يا والِدَةَ 

مِيكِ. بِمُكَر 
  



 
 
 

 

 
 

THE EPISTLE 

 

Blessed are Thou, O Lord, the God of our Fathers.  

For Thou art just in all that Thou hast done to us. 
 

The Reading from the Epistle of St. Paul to St. Titus. (3:8-15) 
 

Titus, my son, faithful is the saying, and concerning these things I 
desire you to affirm confidently, that those who have believed in God may be 
thoughtful of how to preside in honorable occupations. These things are good 
and profitable to men. But avoid foolish disputes, and genealogies, and 
contentions, and controversies about the Law; for they are unprofitable and 
vain. A man who is a heretic after the first and second admonition reject, 
knowing that such a one is subverted, and sins, being self-condemned. When 
I send Artemas to you, or Tychicós, give diligence to come to me to Nicopolis; 
for I have determined to winter there. Set forward Zenas the lawyer and 
Apollos on their journey diligently, that they may be lacking in nothing. And 
let our people also learn how to preside in honorable occupations, so as to 
help in cases of urgent need, that they should not be unfruitful. All who are 
with me salute you. Salute those who love us in the faith. Grace be with you 
all. Amen. 

  



 
 
 

 

 
 

 

THE GOSPEL 
 

 
The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. (8:5-15) 

 
The Lord spoke this parable: “A sower went out to sow his seed; and as 

he sowed, some fell along the path, and was trodden under foot, and the birds 
of the air devoured it.  And some fell on the rock; and as it grew up, it withered 
away, because it had no moisture.  And some fell among thorns; and the 
thorns grew with it and choked it.  And some fell into good soil and grew, and 
yielded a hundredfold.” 

And when His Disciples asked Him what this parable meant, Jesus said, 
“To you it has been given to know the secrets of the kingdom of God; but 
for others they are in parables, so that seeing they may not see, and 
hearing they may not understand. 

Now the parable is this: The seed is the word of God.  The ones along 
the path are those who have heard; then the devil comes and takes away the 
word from their hearts that they may not believe and be saved.  And the ones 
on the rock are those who, when they hear the word, receive it with joy; but 
these have no root, they believe for a while and in time of temptation fall 
away.  And as for what fell among the thorns, they are those who hear, but as 
they go on their way, they are choked by the cares and riches and pleasures 
of life, and their fruit does not mature.  And as for that in the good soil, they 
are those who, hearing the word, hold it fast in an honest and good heart, and 
bring forth fruit with patience.”   

As Jesus said this, He called out, “He who has ears to hear, let him 
hear.” 

  



 
 
 

 

 
 

 

  ا	��6	�
  

  .أَنْتَ يا رَب إلهَ آبائِنامُبارَكٌ 
 لأنكَ عَدْلٌ في كُل ما صَنَعْتَ بِنَا.

  
 فَصلٌ مِن رِسالَةِ القِديسِ بولُسَ الرسولِ إلى تيطس.

  
رَ حَتّى يَهتَم الذينَ آمَنوا بِااللهِ في القِيامِ  يا وَلدي تيطُس، صادِقَةٌ هِيَ الكَلِمةُ وَإيّاها أُريدُ أَن تقَُر
بِالأَعمالِ الحَسَنَةِ، فَهَذِهِ هِيَ الأَعمالُ الحَسَنَةُ والنّافِعَة. أَمّا المُباحَثاتُ الهَذَيانِيةُ والأَنْسابُ 
 والخُصوماتُ والمُماحَكاتُ النّاموسِيةُ فاجْتَنِبها، فَإنها غَيرُ نافِعَةٍ وَباطِلَةٌ. وَرَجُلُ البِدْعَةِ بَعدَ الإنْذارِ 

خْرى أَعْرِضْ عَنهُ. عالِمًا أَن مَنْ هُوَ كَذلِكَ قَدِ اعْتَسَفَ، وَهوَ في الخَطيئَةِ يَقْضي بِنَفسِهِ عَلى مَرةً وَأُ 
نَفسِهِ. وَمَتى أَرْسَلتُ إلَيكَ أَرْتيماسَ أَو تيخيكُسَ، فَبادِرْ أَنْ تَأتِيَني إلى نيكوبولِسَ لأَنّي قَدْ عَزَمْتُ 

ا زيناسُ مُعَلمُ النّاموسِ وَأَبُلّوسُ، فاجْتَهِدْ أَنْ تُشَيعَهُما مُتَأَهبَينِ لِئَلا يُعوِزَهُما أَنْ أُشَتيَ هُناك.  أَمّ 
. شَيءٌ. وَلْيَتَعَلمْ ذَوونا أَنْ يَقوموا بِالأَعمالِ الصّالِحَةِ لِلْحاجاتِ الضرورِيةِ حَتّى لا يَكونوا غَيرَ مُثْمِرين

 ميعُ الذينَ مَعي، سَلم عَلى الذينَ يُحِبونَنا في الإيمانِ، النعمَةُ مَعَكُم أَجمَعينَ. آمين.يُسَلمُ عَلَيكَ جَ 
   



 
 
 

 

 
 

  

A�-ا��  
 

 ٌA�M  ٌN��'َ  ْ2�ِ  ِرَة����ـا	��ھِ  وا	4ْ0,�
ِ  ا	َ*���ِ  ا�ْ�-�  ِّ)ِ4	��R ا	&ِّ��%ِ  ِ  
 

وفيما هُوَ يَزْرَعُ، سَقَطَ بَعْضٌ على الطريقِ، فَوُطِئَ  .زَرْعَهُ قالَ الرب هَذا المَثَل: خَرَجَ الزارِعُ لِيَزْرَعَ 
خْرِ، فَلَما نَبَتَ يَبِسَ لأنهُ لَمْ تَكُنْ لَهُ رُطوبَةٌ  .وأَكَلَتْهُ طُيورُ السماءِ  وبَعْضٌ  .والبَعْضُ سَقَطَ على الص

وبَعْضٌ سَقَطَ في الأرْضِ الصالِحَةِ، فَلَمّا نَبَتَ أَثْمَرَ مائَةَ  .سَقَطَ بَيْنَ الشوْكِ، فَنَبَتَ الشوْكُ مَعَهُ فَخَنَقَهُ 
 ضِعْفٍ 

لَكُمْ قدْ أُعْطِيَ أنْ تَعْرِفُوا أَسْرارَ مَلَكوتِ االله، وأَما فَقالَ:  .فَسَأَلَهُ تلاميذُهُ ما عَسى أَنْ يَكونَ هذا الْمَثَلُ 
 . ناظِرونَ، ولا يَفْهَمُوا وهُمْ سامِعُونالباقُونَ فَبِأَمْثالٍ، لِكَيْ لا يَنْظُرُوا وهُمْ 
رْعُ هُوَ كَلِمَةُ االله يَأْتي إبْليسُ ويَنْزِعُ  .وهَذا هُوَ المَثَل: الز ُريقِ هُمُ الذينَ يَسْمَعونَ، ثموالذينَ على الط

خْرِ هُمُ الذينَ يَسْمَعونَ الكَلِمَةَ ويَقْبَلونَها  .الكَلِمَةَ مِنْ قُلوبِهِمْ لِئَلاّ يُؤمِنوا فَيَخْلُصُوا والذينَ عَلى الص
والذي سَقَطَ في  .بِفَرَحٍ، ولَكنْ لَيْسَ لَهُمْ أَصْلٌ، وإنما يُؤمِنونَ إلى حينٍ، وفي وَقْتِ التجْرِبَةِ يَرْتَدون

 . بِهُمومِ هَذِهِ الحَياةِ وغِناها وَمَلَذّاتِها، فَلا يَأْتونَ بِثَمَرٍ الشوكِ، هُمُ الذينَ يَسْمَعونَ ثمُ يَذْهَبونَ فَيَخْتَنِقونَ 
وأما الذي سَقَطَ في الأَرْضِ الجَيدَةِ، فَهُمُ الذينَ يَسْمَعونَ الكَلِمَةَ فَيَحْفَظونَها في قَلْبٍ جَيدٍ صالِحٍ، 

 .ويُثْمِرونَ بالصَبْرِ 
  نانِ للْسَمَعِ فلْيَسْمَع.ولَمّا قالَ هَذا نادَى: مَنْ لَهُ أُذُ 

   



 
 
 

 

 
 

 

L'EPITRE 
 

Tu es béni, Seigneur, Dieu de nos Pères,  

ton Nom est loué et glorifié dans les siècles.  

 

Lecture de l’épître du saint apôtre Paul à Tite 
(Tite 3 : 8 - 15)  

 

1. Tite mon fils, cette parole est certaine, et je veux que tu affirmes 
ces choses, afin que ceux qui ont cru en Dieu s'appliquent à 
pratiquer de bonnes œuvres. Voilà ce qui est bon et utile aux 
hommes. Mais évite les discussions folles, les généalogies, les 
querelles, les disputes relatives à la loi; car elles sont inutiles et 
vaines. Éloigne de toi, après un premier et un second 
avertissement, celui qui provoque des divisions, sachant qu'un 
homme de cette espèce est perverti, et qu'il pèche, en se 
condamnant lui-même. Lorsque je t'enverrai Artémas ou 
Tychique, hâte-toi de venir me rejoindre à Nicopolis; car c'est là 
que j'ai résolu de passer l'hiver. Aie soin de pourvoir au voyage 
de Zénas, le docteur de la loi, et d'Apollos, en sorte que rien ne 
leur manque. Il faut que les nôtres aussi apprennent à pratiquer 
de bonnes œuvres pour subvenir aux besoins pressants, afin 
qu'ils ne soient pas sans produire des fruits. Tous ceux qui sont 
avec moi te saluent. Salue ceux qui nous aiment dans la foi. Que 
la grâce soit avec vous tous! 

 
  



 
 
 

 

 
 

 

L’EVANGILE 
 

Lecture de l'Évangile selon Saint Luc   
(Luc 8, 5 - 15) 

 
Le Seigneur a dit cette parabole: Un semeur sortit pour semer sa 

semence. Comme il semait, une partie de la semence tomba le long du 
chemin: elle fut foulée aux pieds, et les oiseaux du ciel la mangèrent.  

Une autre partie tomba sur le roc: quand elle fut levée, elle sécha, 
parce qu'elle n'avait point d'humidité. Une autre partie tomba au milieu 
des épines: les épines crûrent avec elle, et l'étouffèrent. Une autre partie 
tomba dans la bonne terre: quand elle fut levée, elle donna du fruit au 
centuple.  

Ses disciples lui demandèrent ce que signifiait cette parabole. 
 Il répondit: Il vous a été donné de connaître les mystères du royaume 
de Dieu; mais pour les autres, cela leur est dit en paraboles, afin 
qu'en voyant ils ne voient point, et qu'en entendant ils ne 
comprennent point.  

Voici ce que signifie cette parabole: La semence, c'est la parole de Dieu. 
Ceux qui sont le long du chemin, ce sont ceux qui entendent; puis le 
diable vient, et enlève de leur cœur la parole, de peur qu'ils ne croient et 
soient sauvés. Ceux qui sont sur le roc, ce sont ceux qui, lorsqu'ils 
entendent la parole, la reçoivent avec joie; mais ils n'ont point de racine, 
ils croient pour un temps, et ils succombent au moment de la tentation. 
Ce qui est tombé parmi les épines, ce sont ceux qui, ayant entendu la 
parole, s'en vont, et la laissent étouffer par les soucis, les richesses et les 
plaisirs de la vie, et ils ne portent point de fruit qui vienne à maturité. Ce 
qui est tombé dans la bonne terre, ce sont ceux qui, ayant entendu la 
parole avec un cœur honnête et bon, la retiennent, et portent du fruit avec 
persévérance. Après avoir ainsi parlé, Jésus dit à haute voix: Que celui 

qui a des oreilles pour entendre entende!  
 

 



 
 
 

 

 
 

 
THE SYNAXARION  

 
On October 17 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy and 

glorious Prophet Hosea; and Venerable-martyr Andrew of Crete. 
 

On this day, we commemorate the holy and blessed Fathers who came 
together for the second time in Nicaea, during the reign of the pious and Christ-
loving Sovereigns Constantine and Irene, against those who impiously, ignorantly 
and foolishly asserted that the Church of God worshippeth idols, and rejected the 
august and holy icons. 
 

Verses 
Thy champions, O Word, with words as their weapons, 

Turn to flight the foes of the venerable icons. 
 

The Council met in 787 to refute the Iconoclast heresy, whose camp believed 
that all depictions of Christ, His Mother and the saints should be destroyed. The 
iconophiles believed that icons served to preserve the doctrinal teachings of the 
Church; and they considered icons to be man’s dynamic way of expressing the 
divine through art and beauty. The council decreed that the veneration of icons 
was not idolatry (Exodus 20:4-5), because the honor shown to them is not directed 
to the wood or paint, but passes to the prototype, or the person depicted. It also 
upheld the possibility of depicting Christ, Who became man and took flesh at His 
Incarnation. The Father, on the other hand, cannot be represented in His eternal 
nature, because “no man has seen God at any time” (John 1:18). 
 

By the intercessions of the Holy Fathers, O Christ God, have mercy upon us.                 
Amen. 
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���3 ا�	M ��H( ھ
ا ا��� �AU  *�� الله
 :/&�َّم ا	
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��L��@ ��/�	  
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 Evènements paroissiaux à venir  ا	&�د�� ا	� ��أ��اث 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

 

 
 

 

 

�� ����Y �,U إ\�M ��M( ھ
ا ا�
  

�� إ�X �! ر	��� ا>( �N ،��Iف �����I )أ 

 ھ�ا ا>�1، و( J� �;[�� ���N را	"  ��[

 ���E ر�N��;� ا�������� وا��CDر" �;���ھ� ا�\ھ�ت و���	�� �	�� ��"�Aإ ����@.��  �[ �

���J ا����� �DL� (��� .ا����ھ��، و���J 	'�ؤ�� @�رةً 

  
Collecte supplémentaire ce dimanche pour les étudiants en théologie 

 
Suite à la lettre de Son Éminence Métropolite Joseph adressé à tous les 
paroissiens, une collecte supplémentaire sera faite ce dimanche pour soutenir les 
séminaires afin de venir en aide pour servir leur mission éducative et évangélique. 
Nous comptons sur votre générosité pour faire un don qui reflète votre amour. 
 

  
 

 

وي ا���U��0ت ا	_��Y 	�04 ��  ��م �Cص� 	� � ا�و	,*��د ا	_�ص 

 

، �Nف ���� ال ��42م ا>�1 "��L�ا  ;C�اTeen Soyo  <ا �	�� ��"�Aإ ���و����Dد @�

 ا�% �� ا>�'����." !D%��ا P�K�م ا�%�N ا��ي �@�H�]�ت ا���ص (�وي ا.1�H�أن  ا �[ �

�Dرك 	'�ءات ��%X ھ�ا ا���Cط ا��	� ا���"
 وا�\/` �D> J! ا�����، را]�J ا� ب ا.�Y أن �
�Y ا>ر��A وا����و��.ا����� و��E J� ����e ا 
 

Special Olympic awareness day: October 24. 

Une collecte additionnelle sera faite le 24 Octobre par nos jeunes (Teen 
Soyo). Le profit sera consacré aux participants au « Spécial Olympic », qui aura 

lieu l’été prochain dans le village d’Antioche. 
 

 

 

 



 
 
 

 

 
 

 
 

��bورة /���� ا�'�0اك ا	���ي A*R ا��&�د ا	-,��� ا	�,���� ا	����� ���
/  

، و(_ن )��L أد�X 350$وھ� (��ّ�  ]��� أ(��ء ر	���� (2 ورة ����� ���! ا.I� اك ا����ي 


 ������ ا.I� اك ھ� /�;��J� C ا>ول 31ا���	� ا� . �������;�ه ا���� ��� و���J (_ن ا������ ا�

���%� ��م ا������ ا���	� ا���(�� ���ءً  كانون الأول 3"
  �Nف 	 .  

����� ا.I� اك، ا� ]�ء ا.��Kل (���B ا������ أو��J� ��e ا�������ت،  J� X%D� �� �" ���:          
514-858-7004 

 

Rappel pour le paiement de la cotisation annuelle avant l'Assemblée 
Générale Annuelle 

Nous rappelons à tous nos paroissiens la nécessité de régler la cotisation annuelle 
au complet (au minimum 350$), et que la date limite du paiement est le 31 octobre 
2021. Nous annonçons également, que l’Assemblée Générale de cette année sera tenue 
le Vendredi 3 Décembre à 19h00. 

Pour plus d'informations, ou pour connaître le solde à payer de la cotisation, 
veuillez appeler le bureau de l'église au n°: 514-858-7004 

  
  

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

 

 
 

 : ���Uة إ�Uاءات
 

�����ءً 	�X ا�������ت وا���ا(�  ]��� أ(��ء �ُ) Yأ� ��وE��،  ً�@ 1 اً  R�Dا��
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 ��ن�Nف � ،أ���ل ��12م ا(��اءً �J �، و250 %" �HI	�X أن = ����وز ا��2Lر ا���د ا�����ح (Y وھ� 

 �1��M� �������H� J) ا�N�� إرY��N ��م ���C) J�ّ�K ط ا�����! ا��� `D	D  ا� ا(� ا.��� و�
 ا��ي ا��

��ء ا� 	�� "%�)< ����  .���B ا��
 ،Y��	 ًء��! ا��Dب "
 �X أن �%M	 �X ا�%�اس (�� اً ���2ن ا���Cر�� ر�� ا�����! ا����2L،`Dر إا�� ]X و(

  .11:15ا���	� 
  .��� و��ّ�  ا����� (2 ورة ا.��eام (���� ا���ا(�  ا��<�/��

وذ���)`  R	� ��D ، و��X[ � J ا.��Kل أو=ً وا��2Lرأ��م ا�eا/ �M� J���1ً أ�� ���B ا������ "����ن 

 Eرٍ آ��Iإ X�1.   

 

Nouvelles procédures:  
 
Nous annonçons à tous nos paroissiens que suite aux nouvelles instructions et mesures 
annoncées récemment par le gouvernement du Québec, et afin de s'assurer que le 
nombre de personnes autorisées ne dépasse pas les 250, à compter du 12 septembre 
2021 l'église sera ouverte aux fidèles, sous réserve d'une préinscription sur le lien qui 
sera envoyé les jeudis par courriel par le secrétariat de l'église aux paroissiens 
uniquement.  
En conséquence, merci de vous présenter tôt à la divine liturgie pour assurer votre 
participation malgré l'inscription préalable car les portes se ferment à 11:15. 
Nous rappelons également à tous la nécessité de respecter toutes les mesures 
préventives. Nous rappelons également que le bureau de l'église est ouvert pour les 
visiteurs, mais c’est toujours recommandé d’appeler et prendre un rendez-vous 
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  وار�Nل ا��	�ات 	�X � و(�ت ا��ا�) اب.
 ،�� �CD��ا ���N �=���ح ھ�ه ا	ا��� 
�ت ا���Lدة. ��� �'�J� B ا=ھ��
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���!��� 
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 w/viewformhttps://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScq5Atkwo87ADbrC1mJeMbni7bP0i6y6IxMe7IgnzrlutEFZ  

Chers Parents, 
L’école de Dimanche de notre église invite toutes les familles à inscrire leurs enfants aux cours de 
catéchèse adressés aux enfants de 6 à 13 ans .Comme l’année passée, nos rencontres seront 
exclusivement en ligne. Les rencontres débuteront la fin de semaine du 2 octobre. Les rencontres seront 
organisées comme l’an dernier, une rencontre pour chaque groupe aux deux semaines. Après la 
libération des inscriptions et l’organisation des groupes, nous vous enverrons sur les groupes WhatsApp 
l’horaire de chaque groupe. Afin d’assurer la réussite de cette mission, les parents sont invités à 
s'engager à ce que leurs enfants soient présents à toutes les séances à l’heure. Nous comptons également 
sur les parents des plus jeunes à être présents avec leurs enfants ou à proximité durant les rencontres. 
Pour plus d'informations, prière de contacter Mme Roula Faddoul au 514-265-6553 ou Mme Suzane 
Naous 514-358-6292. 
 

Veuillez cliquer sur le lien suivant pour l’inscription : 
  

 https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScq5Atkwo87ADbrC1mJeMbni7bP0i6y6IxMe7IgnzrlutEFZw/viewform 

 
Dear Parents, 
Our church's Sunday School invites all families to register their children for catechesis classes for 
children aged 6 to 13. Similar to last year ,our meetings will be exclusively online. The meetings will 
begin the weekend of October 2. The meetings will be organized as last year, one meeting for each 
group every two weeks. After registration is complete and groups have been organized, we will send 
you WhatsApp message on the groups' schedule for each group. In order to ensure the success of this 
mission ,parents are invited to make a commitment that their children will be present at all sessions on 
time. We also count on the parents of the youngest to be present with their children or be nearby during 
the meetings. For more information, please contact Mrs. Roula Faddoul at 514-265-6553 or Mrs. Suzane 
Naous at 514-358-9292. 
To register, please click on the following link :
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScq5Atkwo87ADbrC1mJeMbni7bP0i6y6IxMe7IgnzrlutEFZw/viewform 
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Teen Soyo 

A tous les Teens 
Les réunions de Teen Soyo vont reprendre bientôt pour les personnes de 14 à 19 ans. 
Si vous souhaitez vous inscrire ou inscrire vos enfants, l'inscription se fait à partir 
du lien suivant :  
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe609VIAbC51i282jTONKgjEfubW
N8BvQftHw3BLEycaWvdwg/viewform?usp=pp_url 
Si vous avez des questions sur l'inscription ou le déroulement des réunions cette 
année, appelez Ghada Hage au numéro suivant :  
(514)-975-1303 

 
 
 

  
   



 
 
 

 

 
 

 
  

 
�ا	_�م ا	 �Y�_	ا ��M�\ا� ��U�0�4ر�H� 2 ا�ول���/  

  

  ����R)gاس ���ءً  ا	�� � ا	�����  أول�J� C  6  ا�ر���ء -

  ����R)gاس  ا	�� � ا	����� ���ءً   أول�J� C  13  ا�ر���ء -

  ����R)gاس  ا	�� � ا	����� ���ءً   أول�J� C  20  ا�ر���ء -

  أول�J� C  25  ا����2-  
 ( �� ا	&��% ����R)gاس  ا	�� � ا	����� ���ءً 

  د�,����0س)
  

 
 

Les liturgies pour le mois d’Octobre         

 
À 19:00 Divine Liturgie vespérale 6 Octobre Mercredi 

À 19:00 Divine Liturgie vespérale 13 Octobre Mercredi 

À 19:00 Divine Liturgie vespérale 20 Octobre Mercredi 

À 19:00 Divine Liturgie Vespérale pour la fête de St. 
Dimitrios . 

25 Octobre Lundi 

 

 

  



 
 
 

 

 
 

 

���H /���2 ا	��5(ا	_�م  �Y�_	ا ��M�\ا� ��U�0�4ر	ا  

  

�J� C  3  ا�ر���ء -
��Q�ا  ���  ���g(���ءً �Rاس  ا	�� � ا	��

�E*�  6  J� Cا	 -
��Q�ا  
��ً  11:00ا	�� � �*Y-  R A�g�M&��% ر	ا ���	اس �

��و�2�4 N&6أ  

�J� C  10  ا�ر���ء -
��Q�ءً   ا��� ���  ����R)gاس  ا	�� � ا	��

�J� C  17  ا�ر���ء-  
��Q�ءً   ا��� ���   ����R)gاس  ا	�� � ا	��


 24 ا�ر���ء��Q�ا J� C�   ����R)gاس  ا	�� � ا	����� ���ءً   

 

Les liturgies pour le mois de Novembre         

 
À 19:00 Divine Liturgie vespérale 3 Novembre Mercredi 

À 11:00 Divine Liturgie pour la fête de St. Raphael 
de Brooklyn 

6 Novembre Samedi 

À 19:00 Divine Liturgie vespérale 10 Novembre Mercredi 

À 19:00 Divine Liturgie vespérale 17 Novembre Mercredi 

À 19:00 Divine Liturgie Vespérale 24 Novembre Lundi 
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